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kanoH: K. CumonoB — «Kusbie u MeptBeie» (1959 1.), «Conmaramu He poxmarorcs» (1963-1964 rr., «Ilocnennee
nero» (1971 r.) u 1O. Bonmapes — «opstumii caer» (1970 r.), «beper» (1975 r.), «Boibop» (1980 r.), a apyras mosu-
LUOHHUPYETCs KAK BO3BpAILCHHE K TapagurMe Kiaccuueckoro peamucruyeckoro miucbMa XIX B. (B. OxymxaBa «Bynb
3nopoB, mwkomsip!» (1961 r.); B. Konapateep «Camka» (1979 r.), «/lopora B Bopoayxuno» (1980 r.), «Cemmxapos-
ckuii TpakT» (1985 r.); K. BopoObeB «Yo6utsl nonm Mockeoit» (1961 r., omyonukoBano 1963 r.), «Kpuk» (1962 r.);
I'. BaknanoB «Ilsmp 3emmu» (1964 r.), «bbut mecsn mai» (1970) r.; b. BacunbeB «A 30pu 3mech tuxue» (1969 r.),
«B cruckax He 3Haumncs» (1974 r.), «Berpeunsii 60ii» (1979 r.), «3aBTpa Obuia BoitHa» (1984 r.) u ap.).
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DIACHRONOLOGY OF RUSSIAN PROSE ABOUT WAR OF 1941-1945
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The author states the basic principles of diachronological approach to the material of narrative tradition associated with the theme
of Great Patriotic War in the context of the Russian literature of the 1941-2010s, determines three main periods that correlate
with the phases of this narrative tradition origin, formation and completion, and as the main line of historical-literary develop-
ment considers the transition from the socialist realist canon of war epics, most fully expressed in “The Story of a Real Man”
by B. Polevoi, to the neo-traditionalist paradigm of war prose (V. Grossman, “Life and Fate”).
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ment; personal artistic systems.
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dunosiornyeckne HAyKn

B cmamve npedcmasnen ananuz nepegoda «cencayuonnozo» pomana Y. Konnunsa «Kenwuna 6 6enom», Komopulii
8bIABNAEH MOUKU CONPUKOCHOBEHUS AH2NUTICKO20 KCEHCAYUOHHO20» U PYCCKO20 COYUANbHO-KPUMUHANIBHO20 POMA-
Ha. OuesudHo, 4mo pycckuii nepesoouUK YOeaul 0co00e BHUMAHUEe MAKUM XYO0UCeCMBEHHbIM 0CODEHHOCMAM aHe-
JUUCKO20 pOMAHA KAK NOIUPOHUYECKOe NOBeCmEosanue, mema OBOUHUYECMEA U NCUXOIO2USM HOBECHBOBAHUSL,
KOMOpble OKA3AIUCH CO38YUHbIMU PYCCKUM JUMEPAMYPHbIM UCKAHUAM 6mopotl nonosunsl XIX sexa.

Krrouesvie crosa u pasvl. IepeBOJl; KCEHCAIIMOHHBIN» pOMaH; CONMAIbHO-KPUMUHAILHBIN pOMaH; HbIOTEHUTCKHI
poMaH; on(OHUIECKOE MOBECTBOBAHKE; JBOHHIYECTBO.
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PYCCKHMI IEPEBO/J] «CEHCAIIMOHHOT'O» POMAHA Y. KOJUIMH3A «<KEHIINHA B BEJIOM>»:
K BOITPOCY O B3AUMOJENCTBUH ) KAHPOBBIX MOANPUKALINN
COLIUATBHO-KPUMHUHAJIBHOI'O POMAHA®

Hamucanne «ceHcannnoHHOTo» pomana «)Kenmmuaa B 6emom» — 1860 romx — mpuxoanTcs Ha MMEPEIIOMHBIN T1e-
pHOJ B MCTOpUH BennkoOpUTaHUM: UMEHHO B TO BpeMsi IPOBOIMINCH CYAeOHbIC U 3aKOHOJATEIbHBIE Pe(OpMBI,
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BIUSBIIEC HA MUPOBO33pEHUE aHTINYAH U OTPAa3UBIINECS B aHATH3UPYEeMOM HaMH poMaHe. XOTS 110 CBOMM Mac-
mrabaM OHHM OBLIM HE TaKHe 3HAYUTENBbHBIC Kak pedopMbl Hadana XIX Beka, TeM He MeHee, 3TH pedOpPMBI IMO0-
BIIEKJIN 3a cOOOH omperesleHHbIe H3MEHEHHUS B OOIIeCTBE M COSHAHWM BUKTOPHAHCKUX unTaTeneld. Brur BBeneH
ra3eTHbI Mapounbiil Hanor (1856), moBnekiiunii 3a cO00# pacnpocTpaHeHHe ASUICBOM MeYaTH, BKIIOYAs H3TaHUs,
MyOJIMKOBABIINE U3BECTHS O MPECTYILICHHUAX, OBUI MPHHAT 3aKOH 0 OpakopasBoaHbIXx mpomeccax (1857), ycra-
HABJIMBABIIMKA CIICI[UANBHEIN OpaKOpa3BOMHBIA CyJ W MOCITYKUBIIMH NMPUYHHON BBISBICHUS CKPBITHIX MPEKIC
aIIoNIbTEPOB M ABOSKECHCTB. Takoi MaTepuai MpeACcTaBisul cOO0H HEMCCIKAEMBbI UCTOYHHUK CIOKETOB JJISI «CEH-
CaIMOHHOI» UTEepaTyphl, KoTopas, o ciosam C. Bprocrepa, «He TOJBFKO HEOJHO3HAYHO O3BYYHBAJIA HETJIACHBIC
TeMBbI, pa3o0iadas M dKCIUTyaTHPys yS3BHMbIE MecTa BHKTOpHaHCKOTO 00IIecTBa, HO M HMCCIIEN0BaNa U, B HEKO-
TOpOH CTemeHH, u3NieunBana 3Tu nopoku» [4, p. XVI].

Takum 00pa3oM, aHTIIUHACKUN «CCHCAIMOHHBIN» POMaH MMEN MHOTO TOYEK COTPUKOCHOBECHHS CO CBOUM TIPE-
[IECTBEHHUKOM — HBIOTEUTCKUM POMAHOM, H, IPEKJIE BCETO, — 3TO ONOPa Ha JIOKyMEHTAJIbHBIC HCTOYHHUKH, HHTEPEC
K TeM€ MPECTYIUICHUS W HAaKa3aHUs M M300pakeHHe MPECTYIHUKA ¢ CUMIATHEH CO CTOPOHBI oBecTBOBaTenms. Of-
HAKO B HEM IMPOCIICKUBAKOTCS U OTPEACICHHBIC OTINYUS OT MPOU3BEACHUN HBIOTEHTCKOM MIKOJbI. OJTHO U3 HUX 3a-
KITFOYaeTCsl, MPEKAe BCEro, B CMEIICHUH aBTOPCKOTO WHTEpeca ¢ M300pakeHHs «IHa» M JEKIaCCHPOBAHHBIX dIe-
MEHTOB Ha NMPUBWJICTUPOBAHHBIA W cpenHuil kiaccel. [lo Habmoaenwto JI. TTukerTa, «CEeHCAIIMOHHBIM POMaH HE
n300paXkasl KpUMHUHAIBHBIM MUp, a MCCIEI0BaJ TEMHBIE CTOPOHBI PeCIeKTabeIbHOTO OOIIecTBa: CEMbsI CTala Me-
CTOM TPECTYIUIEHUS, W CEKPETHI CEMBH JIEKaT B OCHOBE XUTPOCIUIETEHHUH CIOKETa, U, B OOJBIIMHCTBE CIIydaen, pe-
CTYIUICHHE W HAaKa3aHWE POKAAOTCS UCKITIOYUTEILHO BHYTPH ceMbu» [6, p. 34]. MecTo meiicTBHS TOBECTBOBAHHS
TIEPEHECIIOCH C YNNI B IOM, CAJIOHBI U yCaAbOBI.

Kpome Toro, B «ceHCAIlMOHHOM» pOMaHe, KaK MPEIBECTHUKE HCTCKTUBHON MOJETH poMaHa, HaOmromaercs ¢o-
KyCHPOBKA aBTOPCKOTO BHHUMAaHUS Ha PACKPBITUU MPECTYIUICHUS, a HE Ha CaMOM MpecTymieHnd. Kak oTMevaror uc-
CJIeJIOBATEIN, KA3MEHEHHE B 00BEKTe BHUMAHUSI MOTJIO OBITh BSI3aHO C U3MEHEHHSIMU B CTPYKTYpE MOJUIIMH, TAKHU-
MU Kak oOpa3oBanue HOBOW JleTekTrBHO# monuiu B 1842 u pa3BuTHE, KaK CICACTBUE 3aKOHA O Pa3BOje, apMHUH
YaCTHBIX JICTCKTUBOB, T€X KOH(HICHIMATBHBIX IITTMOHOB COBPEMEHHOMN 3MOXH <...>, KOMY JIaBAJIOCh TPABO BBIUC-
KUBaTh Bce ceMeiinbie TaiiHb» [Ibidem]. BenenctBue memMokparu3aniy 3aK0HOB, KX/l HHAUBUIYYM MOT ITOTEH-
IIHATIFHO pacCMaTpUBATHCS M KaK MOA03PEBAEMBIH, U KaK ACTEKTHB, UTO yXKe He pacIlCHHBAIOCh KaK HEYTO HCKIIIO-
YUTETHHOE C TOYKH 3PEHHSI 3aKOHOIATEIIFHON CHCTEMEI.

Eme omHO# oTnHuuTenbHON 0COOCHHOCTHIO CEHCAIMOHHOTO» POMaHa CTAJI0 M300pakeHNe KeHIIIHBI B Ka4eCT-
BE JICTEKTHBA, a HE B POJIM NPECTYNHHUKA, KaK 3TO OBLIO B HBIOTEWTCKOW Mojenu. B gacTHOCTH, TepoMHS poMaHa
«Kenmmaa B 6emom», Mapuan [ankom0O meITaeTcst pacciiefoBath MpecTyIUieHne, coBepuieHHoe mpoTus Jlopsr dep-
su. Takue TeHACHIMH TAaKKe CBUICTEIBCTBYIOT O IEMOKPATH3AI[UK aHTJIHICKOTO OOIIECTBA M, BO3MOXHO, TOCITYXKH-
JIM IPUYMHOM oMY ISIpHOCTH poMaHa «KeHiuHa B 6enom» B Poccuu BTOpoit monosuHb! XIX Beka.

B Poccun poman «KenmuHa B Gesnom» Obln mepeBesneH B ToMm ke 1860-m rony m mewarancsi cepuiHO B
«CoOpaHUU WHOCTPAHHBIX POMAHOB, MOBECTEH U PACCKA30B B IIEPEBOJIC HA PYCCKUI S3bIK» aHOHUMHO. JJis pyc-
CKOM JTUTEPATYPHI 3TO OBLI MEPUOJT )KAHPOBBIX MOMCKOB, B paMKax KOTOPBIX pPelIaiach U MpodieMa reposi poma-
Ha. Ecnu «HaTypanmbHas» MIKOJIA paccMaTpUBalia YeIOBEKA HCKITFOYUTEIBHO KaK MOPOKACHIE COIMANIBHON cpe-
JIbl, Jieiasi aKIeHT Ha ero JAeTePMHHHUPOBAHHOCTH OKpyxKatolei cpenoit, To B 1860-e roapl nTepaTopsl cTaiu
MePEeBOANUTD MPOOIEMY MPECTYIUICHNS, HUMIETHl W APYTUX CONMAIbHBIX IIOPOKOB B (huitocockue, uaeoaornye-
ckre W MeTtaduszndeckue miaHel. [lo yreepkaeHuto JI. M. JloTMaH, «JIUTEpaTypHBIE CIOXKETHI, CIIOKHBIIAECS
B 40-¢ TO/IBI B yCTOWYMBBIE COMUAIBHO-COOBITHIHEIE 0000MmIeHNs (TOpecTH GCIHBIX JIOACH MM YHUKCHHBIX H
OCKOPOJICHHBIX TPYKEHHUKOB B GOJIBIIIOM TOPOJIE, PA30pPEHUE KPECThIHIHA, Kaphepa YNHOBHUKA | T. JI.), BHE3aIl-
HO OOHAPYXWJIH CIIOCOOHOCTh K BUJOM3MEHEHHUIO, NX BHYTPECHHSS AMHAMIKA U COACpPKaHUE PACKPBIINCH B CBO-
eit ucTopuveckoit oTHocuTeapHOCTHY [3, €. 341].

B KOHTEKCTE 3THUX MCKAHMIA MPOXOIUIO U (POPMUPOBAHHE KAHOHOB PYCCKOTO COIHMAIBHO-KPUMHHAIBEHOTO
pomana. [Ipoucxoasiuue pehopMbl BCKOJBIXHYIH OOIMIECTBEHHOE CO3HAHUE, CHOPMHUPOBATIH TEMOKPATHICCKUE
TEeHJICHIIUU B 001IecTBe. B 3TOl cuTyanuu ctaiu BOCTPEOOBAHHBIMU M aHIJIMHCKUN HBIOTEUTCKUII POMaH C ero
OCTpOil cCOMAaTbHOW MPOOIEMATHKON M MHTEPECOM K KM3HU JHA, U CCHCAI[MOHHBII» POMaH ¢ BHUMaHHEM Ha
mpo0JIeMBl IPECTYIUICHHS, H, IPEXKIe BCETO, ero paccienoBanue. [lepeBoasrcs pomansl . Byneeepa-JlurToHa
«tOmxuu Dpam», Y. I'. DitHCBOpTa «CTapstii fom», moBTopHo Y. Jlnkkenca «Onusep TBUCT» U aHATH3UPYEMBIN
HaM¥ B JIaHHOU ctathe poMmaH Y. Komnunaza «Kenmmunaa B 6emom». Takum oOpa3oM, epeBo.I MOCIETHETO U3 TIe-
peYHCIeHHBIX POMAaHOB OPTaHWYHO BIIMCHIBAJICS B PYCCKUU JTUTEPATYPHBIH KOHTEKCT. 3a/adeil TaHHOTO Hcclie-
IOBaHUS SIBISIETCS aHAIHM3 3TOTO MEPEBOAa C TOUYKH 3PEHUS BOCIPHUATHS €T0 KAaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH, a TaKxKe
BEISIBJICHHE OTOPHBIX JKAHPOBBIX TOUYEK, KOTOpHIE CTAIH AKTyalbHBIMH IS pa3pa0OTKM KAHOHOB IOAOOHOM
JKaHPOBOU MoAH(UKAIIUU HA PYCCKOH TOYBE.

BocTpeOoBaHHOCTh JAHHOTO MPOU3BECHUS B PYCCKOM JHUTEpaType BTOpoil mosoBuHbl XIX Beka moATBepKaaeT
MOJIXO/1 TIEPEBOIUMKA K Mepeiaye pOMaHa Ha PyCCKUM SA3bIK: B PYCCKOM MEPEBOJIC YPE3BHIYANHO PEIKO BCTPEUAIOTCS
MPOIYCKU TEKCTa, OTCTYILICHUS OT OPUTHHANIA M TPOYUE CAMOCTOSTEIBHBIC PEIICHUS, YTO MOBIUIO HA OOBEKTHB-
HYIO mepeady o0beMa MPOU3BEICHUS — U B aHIIMHCKOM, M B PYCCKOM BapUaHTaxX 3TO JIOCTATOYHO OOBEMHOE COYH-
Henne (Ha aHrMicKoM si3bike — 570 crpanui, Ha pycckoM — Tom 4 — 119 crpanuu, Tom 5 — 173 crpanus,
ToM 6 — 356 cTpanmiy, uTO B 1EoM cocTaBisieT 648 crpanui). HasBanne pomana «The Woman in White» nepeseneno
Kak «KeHmrmaa B 6eoM», 94TO BIIOJHE a/IeKBAaTHO IIEpefacT 3aMBICEN MPOU3BEICHHUS — OTpeeIeHNe, IPUMEHUMOE
JUTS IByX TEPOMHb POMaHa, KOTOPBIX, B CHIIYy CBOEH CX0XKECTH, POKOBBIM 00pa30M HOAMEHSIOT B X0O/I€ TIOBECTBOBAHMS.
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JlocTaTouHO BHUMaHHS CO CTOPOHBI IIEPEBOAYNKA OBIIO Y/AEICHO Mepeiaye BBOJHOTO CI0Ba OT Juna Bonrtepa
Xaprpaiita. B HeM ycTamu riaBHOTO Teposi aBTOp OOBSICHSET YUTATENSIM TJIaBHYIO MJEI0 M BBIOpaHHBIH crocod
MIOBECTBOBAHUSI!

Woman in White Pycckuii mepeBosa JocioBHO
But the Law is still, in certain inevit- | K coscarenuio, ¢ nexomopwix cayuasx, | Ho 3axon 6ce ewe 8 HEKOMOPbIX Heus-
able cases, the pre-engaged servant | zaxou ewe 0o cux nop 6visaem 3apanee | GEHCHBIX CAYUASX SGNACMCH HAHAMBIM
of the long purse; and the story is left | sasepbosan 6 cayxncoy myeo mabumozo | ciyeoii OMUHHO20 KOWENbKA; U MAKOU
to be told, for the first time, in this | kowenvka: nodobuvui-mo cuyuaii u 6y- | sersemcs ucmopus, KOMOpylo npeo-
place [5, p. 3]. O0em pacckazaw HA SMUX CMpPAHUYax | CMoum paccKasamv 6nepevle 6 Mom
[2, 7.4, c. 5] Mecme.

ABTOp BBIIENSET TIPOOIEMY CONMABHONW HECTPABEJIMBOCTH KaK OCHOBHYIO HICIO TPOW3BEICHHS W 3asABIISIET
9TO BO BCTYNHTENHHOM CJIOBE TJIABHOTO MEPCOHa)ka, BHIOMpast Takyro MeTadopy sl 0OO3HAYCHHUs 3aKOHA Kak
«pre-engaged servant of the long purse» (0CIOBHO «HaHSTBIHN CIyra UIHHHOTO KOIIENbKay). Pycckuil mepeBoIumK,
BO-TIEPBBIX, MEPEBENT ATO BCTYIUICHHE KaK BBEICHWE OT aBTOpA, HE 0OO3HAYHB TIIABHOTO MOBECTBOBATENS POMAHA,
0osee 0OBEKTHBU3MPOBAB TAaKUM 0Opa3oM BCE MOBECTBOBAHKE B IIEJIOM, JUIIUB Bonrepa Xaprpaiita ocoboi mpu-
BUJIETHH B U3JIOKEHUH pacckasa. Bo-BTOPBIX, BLIOMPAET HECKOIBKO MHOM 00pas Juls ONMMCAHUS UIEH [IPOU3BEICHUS
«3aBepOOBaH B CIyK0y Tyro HAOMTOTO KOLIEIbKA», MOMUEPKUBAs MPOAAKHOCTh CYILECTBYIONIEN 3aKOHOIATENLHOM
cucteMbl. KpoMme Toro, J00aBiIeHre YacTHIBI «TO» BO (ppase «moJ00HBIH-TO clydail 1 OyaeT pacckasaH» npuaaeT
MOBECTBOBAHMIO MHTHUMHBIE HOTKH OOLIEHHS C YATATEIEM, YCTAHABINBAET C HUM ONpPEIETIEHHYIO OIU30CTb.

BO BCTYMUTENBHOM K€ CIIOBE aBTOP YCTaMH TJIABHOTO Teposi O0BACHAET BHIOPAHHYIO MaHEPy MMOBECTBOBAHMS,
a UMEHHO MOTH(OHHUIO:

Woman in White Pycckuii nepeBoa JocioBHO

Thus, the story here presented will be | Taxum obpasom ucmopus, npedcmae- | Hmax, ucmopus, npedcmaeieHnas
told by more than one pen, as the story | asemas wumamenio, 6yoem pacckazana | 30ecw, 6ydem pacckazamna 6onee uem
of an offence against the laws is told in | ne odnum auyom, nodobno momy xax | 0OHUM nepPoOM, KAK UCMOPUS NPeCYn-
Court by more than one witness — with | ucmopuss o npecmynienuu npomus 3a- | nenuss npomue 3axKona pacckasvléaem-
the same object, in both cases, to | koroe pacckasvieaemcs 6 cyde He 00- | ca 6 cyde 6Gonee wem OOHUM ceudeme-
present the truth always in its most di- | num, a mMHocumu ceudemensimu — u smo | 1em ¢ OOHOU Yeavlo, NPeoCmagumy
rect and most intelligible aspect; and | deraemcs ¢ moti yenvio, umobel, 6o- | npasdy ecez0a 6 camom NPIMOM U nO-
to trace the course of one complete se- | nepswvix, npedcmasume ucmumy 6 camom | HAMHOM acnekme; U NPOCIEOUMb PA3-
ries of events, by making the persons | npamom u camom nowsmuom eude, u, 8o- | eumue noaHoOU cepuu cobvblmuil, 3d-
who have been most closely connected | smopuix, nauepmame nocieoosamens- | cmasueé modeti, KOmMopvle HENOCPEOCH-
with them, at each successive stage, | weiti x00 npoucwecmeuti makum 06pa- | 8eHHO YUACMBOBANU 6 HUX, HA KANCOOM
relate their own experience, word for | som, umo6ber modu, npunumasuwiue 6 HuUx | nocLeOYIOWeM —dmane, PACCKA3AMb
word [5, p. 4]. OnusKoe ywacmue, camiu 6 MOYHOCMIU | CEOU ONbIM, CLOBO 8 CLOGO.
PaccKazbiéan mo, yemy oHu Obliu oye-
sUOHbIMU ceudemenamu [2, T. 4, c. 6].

HHTepecHo, UTO caM TIHCaTelTh IPU3HACTCS B CBOSH OPHEHTAINK TIOBECTBOBAHMS Ha CYAE€OHBIH MPOIIECC C MENBI0
npeJIcTaBiIeHus COObITHI B 6ojiee oObekTBHOM cBete («in its most direct and intelligible aspect») u o6pucoBku ux
¢ pasnmuuHBIX Touek 3penust («relate their own experience»). st pycckoit auTepaTypsl 3T0 ObLIT HOBBIH MOIXOJ, KO-
TOPBIH, KaK pa3, Hadan ocBauBaThcs B 1860-¢ Top! 1, B OTIMYNE OT aHTJIMKACKOTO MOJU(OHN3MA, UMEI eIIe U UICO-
JIOTHYECKYI0 OCHOBY. B pycckom monndoHnueckoM poMane, Kak H3BECTHO, TePOH He TOJIBKO OMHCHIBAIM CBOIO TOY-
Ky 3PEHMS Ha MPOMCXOSIINE COOBITHS, HO U BBIPAXKAJIN ONPEIETIECHHYIO CUCTEMY MHPOBO33PEHHS, COMIACYIOILYOCS
WM TIPOTHBOIIOCTABIEHHYIO MHEHHUIO aBTopa. C 3TOM TOUKHM 3peHHs Mepeaada MHOTOroocHIsl pomana Komnuza
OblJIa MHTEPECHA KaK aJbTEPHATHBHEIN T0X0/] K HOBOMY, HEJABHO OCBOEHHOMY XYI0KECTBEHHOMY SIBJICHHIO.

DTOT MHTEPEC OYEBHIIEH TIPH MEPEBOJIE MPEACTABIEHHOTO (pparMenTa. B pycckoil ero Bepcuu BBOAUTCS LiEie-
HanpaBjeHHOE O0palIeHne K YATATEIO; KUCTOPHSl, IPEACTaBIIIeMas YHTaTeN0», MetonnMus «told by more than
one pen» (I0CIOBHO «paccKasaHa 0oJiee YeM OJHUM IEPOM») MepeiaHa Kak «pacckazaHa He OJHUM Juiom». Ile-
PEBOMYMK OPUEHTHPYET YMUTATENS HAa HEMOCPEACTBCHHBIN JMAIOT C HUM, KOHKPETHU3UPYS CHTYalHI0 OOIICHHUS.
OmnpeneneHHY0 KOHKPETHKY TIEPEBOIYNK BHOCHT W TIPH TIepenade MPUIHH IS BEIOOpa TAKOTO MMOBECTBOBAHUSI.
Ecnu KomumnH3 TakOHWYHO YKa3bIBAeT HA JBE MPUYMHBI MOJHIIOTA, TTOMIEPKUBas JOKYMEHTAIBHOCTE TIOBECTBO-
Banus «relate their own experience, word for word», To pycckuii mepeBOAUHK BHOCHUT Gojiee pacupoCTpaHeHHOEe
00OBSICHEHNE «CAMH B TOYHOCTH PACCKA3BIBAIM TO, Y€MYy OHH OBLITH OYCBHIHBIMH CBHICTEISIMU», €lle Gojee co-
OTHOCS HappaTHB ¢ CYAeOHBIMHU MPOLIECCAMHU. XapaKTEPHO W TO, YTO MEPEBOMAYMK BHIOPAN CIOBO KUCTHHA» YIS
nepenaun ciosa «truth» (npasma), mpuaasas Gobiki adoc MOBECTBOBATEIBHON CUTYAI[MH POMAaHa, MPETEHAYS
Ha UCCIIEJOBAHUE UCTHHBI B CAMOM BBICOKOM CMBICIIE CIIOBA.

CToJIb K€ BHUMATENBLHO MEPEBOMYMK TOIOIIEN U K MPobIeMe mepeaadn caMoro MOoJU(pOHAYECKOTO MOBECTBO-
BaHus pomana. OTnaBas JOJDKHOE IEMOKPATHYECKUM TEHICHIMAM poMaHa (MOBECTBOBAHUE MOTJIO BECTUCH OT JIMIA
KyXapKH, JTOMOXO3SHKH U T.J.), OH MPEANPUHUMAET MOMBITKY CTHINCTHYECKU TIEPEIATh PEYL COOTBETCTBYIOIIETO
MepCOHaXa, KOTOPBIA MOXKET OBITh M 0€3rPaMOTHBIM
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Woman in White

I am sorry to say that | have never
learnt to read or write. |1 have been a
hard-working woman all my life, and
have kept a good character. | know
that it is a sin and wickedness to say
the thing which is not, and | will truly
beware of doing so on this occasion.
All that | know I will tell, and | humbly
beg the gentleman who takes this down
to put my language right as he goes on,
and to make allowances for my being
no scholar [5, c. 223].

JocoBHO

C coorcanenuem 2080pio, Ymo s HUKO-
20a He y4unacs yumamo uau nucamo. 5
bvl1a MpPYOOIOOUBOLL HCEHUUHOL 6CHO
CB0I0 JICU3Hb U COXpawuna 000wl
npas. A 3naio, ymo amo epex u 3n00esi-
HUe 2080pumv 0 Gewax, KOmopuix He
6bL110, U A 6Y0y YeCmHO ocmepe2amvcs
OMm MaKo2o0 NOCMYNKA 6 IMOM Ciyude.
Bce, umo s 3uaio, s pacckadcy, u s
CMUPEHHO NPOWLY OJCEeHMIbMeHd, KO-
MOopblil 3anucvléaem 3a MHOU, UCNPAG-
JAIMb MOUL SA3bIK U YUUMBIEAMb MO 00-
CMOSIMENbLCMBO, MO 5 He YUeHAs.

Pycckuii nepeBoj

C codcanenuem OONINCHA 5L CKA3AMb, UMO
He YUunach Hu uumame, HU nucamo. S
bvlna 6Cl0 JICU3HL YepHOpabouell u co-
Xpanuna 0obpoe ums. A 3nar, umo He
XOPOWLO U 2PEUIHO 2080PUMb HENPABOY, U
nomomy 6y0y UCKDEHHO 0CMepe2amvCsl
om mozo 6 nacmosuem ciyuae. S no
YUCOU  COBECTNU PACCKANCY 6Ce, UMO
MHE U36ECHIHO, U CMUPEHHO NPOULy 20C-
NOOUHA, KOMOPbLIL 3ANUCHIBACT MOU ClLO-
6a, UCNPABUMb UX KAK Cledyem U U3eu-
HUmb, umo 5 He yuenas [2, 1. 6, c. 416].

B nmanHOM oTprIBKE peus Xectep IlmHXOpH, Kyxapku rpada docko, meperaHa HAMEPEHHO MPOCTHIMH CIOBaMH
(«HE XOpOLIO U TPEIIHO TOBOPUTH HEMPABIY», IO YUCTOI COBECTH PACCKaXy BCE, YTO MHE U3BECTHO»), KOPOTKUMH
MIPEATIOKESHUSIMH, ITO (POPMHUPYET 00pa3 MPOCTOH, HErPaMOTHOH >KEHIIIMHBI, CIIOCOOHON 320y KIaThCS ¥ TIyTaThCsI B
CBOMX MMOKAa3aHUsX, MEPeAaBaTh X B CYOBCKTHBHOM BHJE, HO, BCE )K€, MPEICTABIATh OO0 LIEHHOTO CBHICTEINS.
B pycckoMm BapuaHTe TekcTa Kyxapka [IMHXOpH mpeicraeT mepej 4uTareieM B elle 0ojee CMUPEHHOM BHIE IO
CPaBHEHHIO C OPUTHHAJIOM 32 c4eT mepeBoja ciosa «hardworking» (TpyaonroOuBsIil) Kak «4epHOPaOOUHi», a TaKKe
«to make allowance» (y4uTbiBaTh, IPUHMUMATH BO BHUMAHHE) KAK M3BUHUTHY», B PE3YIILTATE YEr0 KyXapKa U3BUHSET-
Csl B PYCCKOM BEPCHH ABAX/IBI U elle OOJIbIIIE MOKA3bIBACT CBOIO AUCTAHIUPOBAHHOCTH OT MPOLIECCa PACCICIOBAHMS.

ITpu TakoM BHUMaHHU K NONMH(OHUUECKOMY TIOBECTBOBAHHIO aHIIIMICKOTO pOMaHa UHTEPECHO, YTO MEPEBOAUHK
MPOUTHOPHPOBAT HEKOTOPBIC HAYATIBHBIC M 3aKIIOYUATENbHBIC (pa3bl B KOHIE KaXIOH 4acTH, CHTHAIU3UPYIOLIHUE O
TOM, YTO B pOMaHe MeHseTCs oBecTBoBareb. Hanpumep, dpassr «The end of Hartright’s Narrative» unu «The Story
Continued by Marian Halcombe (in Extracts from her Diary)» He Obln nepeBeICHBI, T.€. B HEKOTOPBIX CIY4asX Iie-
PEBOIUMK OCTABJISIET MMPABO YHTATEISAM Pa3oOpaThCsl, OT YbEro JIMIA BEHeTCs pacckas. Tako# MOaX0i HAXOMUIICS
BIIOJIHE B PYyCJIe HCKaHUH PYCCKOTO JIUTEPATypPHOTO MpoLecca — B PYCCKOM POMaHe aBTOp 4epe3 BCEBO3MOXKHbIC Xa-
PaKTepUCTHKH peun (BBIpaKCHHUE OTPENETICHHON TOYKY 3PEHHUS, CTHIMCTHICCKOTO PEIICHHS) NaBaJl YMTATEIIO MO~
HSITB, OT KaKOT'0 MEPCOHAXA BENIOCH MOBECTBOBAHHE.

WHTepecHO u TO, YTO MEPEBOIUHK TIepeaan OOBsICHEHNE TOSIBICHUS CBUAETEIBCTB B TIOBCCTBOBAHNE B BHIC
npuMedaHus B KoHIe cTpaHunpl. «Kaknm obpazom “Pacckaz Mucrtepa ®apnu” u npyrue “Pacckassr’, cienyro-
LIKMe 32 HUM, OBLIH MOJIYYEHBI, TO COCTABJISIET MPEIMET 00BSICHEHHS, KOTOPOE MOSIBUTCS B HALICH MCTOPUH BIIO-
creactBun» [2, 1. 6, ¢. 352], XOTsA B OpUTHHANE 3TO 3aMEYaHHE BBEICHO B TEKCT POMaHa. 3a CUET TAKOro mpueMa
obpa3 aBTopa emie Gerree HEHTPATNU3yeTCsl, CTAHOBUTCS OTBJICUCHHBIM.

[TpreM nomu(OHNYECKOrO OBECTBOBAHHS IPUBHOCUT B POMaH OCOOBIH MCHXOJIOTU3M, CaM paccka3 cOOBITHIT B
BHJIE JTHEBHUKOBBIX 3amuceld GopMHUpyeT CBOCOOPA3HYIO CUTYAIIMIO, KOTJa TE€POH JOCTATOYHO MOAPOOHO U TITyO0KO
OIKCBHIBAIOT CBOW MEPEKUBAHUS 110 MOBOAY NPOUCXOJSIIECTO, BBIPAXKAIOT CBOM MBICIH M YyBcTBa. [10m00HbIH noa-
X0l K IICHUXOJIOTH3AIMK [TOBECTBOBAHUS HAXOIHUIICS B PYyCJIe MCKaHHM pycckoi nurepatypsl 1860-x rogos. ITo yr-
BepkaeHuio JI. M. JloTMaH, «BO3HUKHOBEHHE TICHXOJIOTHYECKOTO peann3Ma B MPOoLecce MePeOCMBICIICHHUS MOXAab-
HBIX THUIIOB, ICHETHYECKH CBSI3aHHBIX C U3JIOOJCHHBIMH TepOSIMH POMAHTUYECKOH JINTEPATYpPbI, MIPUBOIHUIO K CO-
BMCLICHHIO B LEHTPAJBHBIX 00pa3aX pealuCTHYCCKUX POMAHOB IMCHXOJIOTHYCCKOH XapaKTEPUCTHKU C aHAIH30M
HICOJIOTHIECKOM CHCTEMBI, KOTOpask Tpe/cTaBaia Kak BaXHEHIIHA 3JIeMeHT n3o0paxeHus demoseka» [3, ¢. 170].
B 3TOM miaHe MoAXxoA K mepeaave MCHXOJOTHYSCKUX TEeHICHIMH poMaHa «JKeHIMHa B GelnoM» Kak BaKHOH co-
CTaBJISFOLICH POMAaHHOTO OBECTBOBAHHS BIIOJIHE OOBSICHUM:

Woman in White

Pycckuii nepeBoj

JocoBHO

For ten minutes or more | sat idle,
with the pen in my hand, thinking
over the events of the last twelve
hours. When | at last addressed my-
self to my task, | found a difficulty in
proceeding with it which | had never
experienced before. In spite of my
efforts to fix my thoughts on the mat-
ter in hand, they wandered away with
the strangest persistency in the one
direction of Sir Percival and the
Count, and all the interest which |
tried to concentrate on my journal
centered instead in that private inter-

view between them... [5, p. 175].

Munym Oecamo unu 6onee s cudena c
nepom 6 pyke, 060ymMbl8as npoucuLecm-
6Usl nocieonux 0senadyamu dacos. Ko-
20a HaxoHey s NPUHANACL 3a pabomy,
MHe NOKA3anoch 3mo max mpyouo, KaxK
A He ucnvlmvléaia ewe Huxozoa. He-
CMOMPSL HA 6Ce YCUNUSL COCOUHUMb MOU
MBICIU HA OOHOM npedmeme, OHU pa3-
bpenucy ¢ CmpaHHbiM YROPCMEOM U 6Ce
yempemnsiiucy Ha capa Ilepcusans u
epagha, mak umo eeco unmepec, KOmo-
pulil 51 cmapanacst cocpedomoyums Ha
Moem OHesHUKe, COCPeOOMOUUNCH, 6Me-
cmo moeo, Ha MAlHOM paszoeope Me-
o0y numu... [2, 1. 6, c. 329].

B meuenue oecamu mumym uiu Oonee s
cudena npasoHo, ¢ Nepom 8 pyke, Oymas o
coObIMUsIX NOCACOHUX O08eHAOYamu Ya-
cos. Koeoa s, naxoney, npunsnacs 3a pa-
bomy, s obHapyscuna, Kak MHe mMpyoHO
NPOOOIHCUMb ee, YMO 51 HUK020a He Uc-
neimuiéana panvue. He cmompsa na mou
yeunus 3agukcupoeamy MuicIU HA  60-
npoce, KOMoOpwbill HA0O pewums, oHu yoe-
2anU CO CMPAHHBIM YNOPCMEOM NO Ha-
npaenenuto k capy Iepcusanto u epady, u
6ecb uHmepec, KOMOpwll 5 NbIMAIACH
KOHYEeHMPUpOBAams Ha OHeGHUKe, BMECHIO
9MO20 COCPeOOmMOUUBANCA HA PA32080pe
MeAHCOY HUMU.

KoJsmnH3 mocie1oBaTeNnbHO OMUCHIBAET TIPOIIECC OCMBICITEHHT Mapuan usMeHunBInelics curyarmu «thinking over
to fix», «my thoughts», «wandered away», «tried to concentrate on», 4To ageKkBaTHO MEPEAACTCs B PYCCKON BEpCHH
KaK «00IyMBIBas», «COCAMHUTh MOH MBICIH», OHH Pa3OpesCh» W «CTapaaach cocpemoTounth». Ocranock He
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HepeBeEeHHBIM CJI0BO «idle» (mpasaHblii, JEHUBBIH), KOTOPOE HE COBCEM COOTHOCHIIOCH C BOJIEBBIM 00Pa3oM MHCC
I'akom06, TakuM o6pa3oM, co3aBast Gosee BBIMYKIIBIA XapakTep reporHu. Bee aTo paboTano Ha KOHIEHIHUIo 000c-
HOBaHHs TICUXOJIOTHU TepOs 4epe3 ero XapakTep M MHPOBO33pPEHHUs, Pa3pabOTaHHYI0 B PYCCKOW CIOBECHOCTH U
MOAZCPKHUBACMYIO PYCCKUM TIEPEBOAYHKOM IPHU MepeBoe poMaHa «JKeHIIrHa B GeoM».

BaxHyto poJib B IOCTPOCHUH CIOJKETA UTPAIOT MepCcoHaKU-IBoMHNKHN — AHHa Karepuk u Jlopa ®@apmm. C. Bprocrep
10 3TOMY MOBOAY 3ameuaeT: «[loBecTBoBanue KommiH3a onupaeTcs Ha pa3iHYHbIC THIIBI ABOHHUYECTBA M MOAMEH,
pH 3ToM JBokHIYecTBO AHHBI Katepuk u Jlopsl ®apiu SABIsSETCS CTPYKTYpHBIM IIeHTpoM B “YKeHmiuHe B Geom”,
T.K. HX CBEPXBECTECTBEHHOE (PU3MUYECKOE CXOICTBO MO3BOJIET OECPEnATCTBEHHO MOoMeHsTh ux» [4, p. XIII]. Camo
Ha3BaHWe poMaHa — «JKeHIHA B OeJIOM» — TOBOPHUT O MPUMEHUMOCTH 3TOTO ONPEACIICHHs IS IBYX T€POHHb I10-
BecTBOBaHUs. Tema ABOWHHYECTBA TaKKe 0COO0 HHTEPECOBaIa PYCCKHX JIUTEPATOPOB, M B 3TOM IUIaHE MEPEBO] PO-
mana KonnuH3a 1aBain moBoJ AJIst pa3MBbIILICHUS

Woman in White

Pycckuii nepeBoj

JocoBHO

There stood Miss Fairlie, a white fig-
ure, alone in the moonlight; in her atti-
tude, in the turn of her head, in her

Benas pueypa mucc @apau cmosna ooua,
oceewjaemas IyHHbIM C6EMOM; 6 ee nose,
nosopome 20108bl, 8 yeeme u Gopme -

Tam cmosina mucc @apau, beras puey-
pa, 00uHOKas 6 IYHHOM ceeme; 6 ee No-
3e, NOBOPOMe 207108bl, 8 ee YBeme Kodcu

complexion, in the shape of her face,
the living image, at that distance and
under those circumstances, of the
woman in white! The doubt which had
troubled my mind for hours and hours
past flashed into conviction in an in-
stant. That "something wanting" was
my own recognition of the ominous
likeness between the fugitive from the
asylum and my pupil at Limmeridge
House [5, c. 33].

u opme nuya, dcueoli obpas, Ha pac-
CMoAHUY U Npu dMUX obcmoamensem-
eax, ovlia ocenwuna ¢ berom! Comme-
Hle, KOmopoe 6eCcnoKouno Mou yM ua-
camu U Hacamu pambuie, MSHOBEHHO
npespamunoce 6 ybescoenue. Hmenno
«YeM-mo  HeobXo0UMbLM»  OblI0  MOe
cobcmeenHoe  npusHamue — 3108eue2o
cxoocmea medncdy beclauKkol u3 cyma-
cuedute2o 0oma u moell yuenuyeil 6 00-
Mme Jlummepuoorc.

ya OvLIO KHCUBOE CXOOCMBO C HCEHUSUHOU
6 Oenom! Commuenue, sonnosasuiee memst
HECKONILKO 4AC08, CHOBA NPOMENLKHYIO 6
205108e Moell U Npeepamuioch 8 yoescoe-
Hue. Henonammuulii 013 mens 0o cux nop
nedocmamox 6 auye Jlopvr @3pnu eopye
coenancs sicen’. amo-mo u 6ulio 3n06eujee
€X00CmB0o MexHcoy Oe2nAHKol U3 cyma-
cuteoue2o ooma u Hacieonuye Jlumme-
puodca! [2, 1. 4, c. 60].

KosyunH3 moguepkuBaeT cBEpXbECTECTBEHHOE CXOJCTBO JBYX I€pOHMHb KaK POKOBOE Npea3HAMEHOBAaHUE, Tpel-
BelIaoIee 9To-To ykacHoe. C 3TOH IeNbI0 MIcaTeNb IIOMEIIAeT TePOHHIO B TyHHBIH CBET, THIIMYHOE TOTHYECKOE
ocselenue. [lepBoe npeyoxenue GparMeHTa BKIIOYAET MoApoOHOE IepedrcIIeHIe AeTallel, Hecylux (araibHoe
CXOJICTBO, M 3aKAHYMBACTCS BOCKIHUIIATEIEHBIM 3HAKOM, MEPEIAlONM SMOLIMOHANBHOE HanpshkeHne reposi. Ocos-
HaHUE OTOr0 CXOICTBa XapTpaiiToM NpEeICTaBICHO KaK MBICIUTENBHBIH TMpolecc uepe3 croBa «doubt»,
«conviction», «recognition», caMo CX0ICTBO Ha3BaHO B OPUTHHAJIE «OMIiNOUS» —«3II0BEIIUM.

B pycckom nepeBozne ¢parmMeHTa rnepBoe MpeyiokeHHe 0Ka3ajloch HECKOJIBKO COKpAIleHo, a UMEHHO (pa3a «at
that distance and under those circumstances» — «Ha pacCTOSHUH U IIPH 3THX 00CTOATEILCTBAX». BHECEHBI H3MEHEHUS
U BO BTOpOE mpeasiokeHue ¢parmenta — «for hours and hours past» («gacamu 1 4acamu paHblle») IEPelaHO Kak
«HECKOJIbKO 4acoB». boiee 4eTKO pycCKuii NepeBOIUMK ONpe/IessIeT Pa3HUIy MEXKIY IBYMs TepPOUHIMHU — KHEIOHSIT-
HBII JUIT MEHS JI0 CHX TIOp HEJOCTaTOK», YTO OTCYTCTBYeT B opuruHaie. CaM mporecc ocMbICIeHUs] XapTpaiTom
3HA4YCHUS CXOkecTH AHHBI U JIOpHI mepegaH JHIIb YacTHYHO, OTPaXKCHBI JUINb JBE CTAAWH 3TOTO Ipolecca —
«COMHEHHe», «yOexneHne». OnHaKo IpH BCEX OTCTYIaxX OT IOJIMHHMKA, INIaBHOE OBIIO COONIOAEHO — COXpaHeHa
MyHKTYarust, JeMOHCTPHPYIOIIAs MBICIUTENBHBINA Tporiece (TOYKa C 3arsTol, BOCKIHMIATEIBHBIN 3HAK), CXOICTBO
OTIpEZIeIeHO KaK «3JIoBeliee». B 1enoM pycckuil mepeBoaYrK Halllesl BEpHYI0 HHTOHAIMIO IS IepeAadn Kak JaHHO-
ro (hparMeHTa, Tak U TeMbI ABOMHMYECTBA. 31ech KommH3 oka3aics BOCTpeOOBaHHBIM B CHUTy COBIACHHUIN MONCKOB
PYCCKOM M aHTJIMICKOMN JTUTEPaTyp, T.K. KCTPEMACH MOTYEPKHYTh IBOMCTBEHHYIO IPUPOY YEIOBEKa, BEUHOE NMPOTH-
BOOOPCTBO B €r0 Aymle cuil 100pa U 371a, KOTOPOE OH TPAKTOBAJ KaKk pasyMHOE Havyajlo M TEMHBIE TTOJICITY/IHBIE CHJIIbI
nozico3Hanmst, Koymia3 kak Obl pacHIeIUIsI CBOETO Teposi, COXPaHss MPU 3TOM CBs3b KPOBHOTO poactea» [1, c. 6].
B pycne Takux uckaHui, Kak N3BECTHO, HAXOAWIACH U PYCCKasi CIIOBECHOCTb.

TakumM 06pa3oM, B CHITy aKTyaJbHBIX JJISl PyCCKOW JIUTEpaTyphl TEHICHIINH, COepKaIuXcs B poMane «KeHiuHa B
Oenom», ero TMepeBoj Ha PYCCKHH SI3bIK OBLI OCYLIECTBJIEH CBOEBpeMEHHO, B Hadane 1860-x ronoB, ¢ coxpaHeHHEM
OoJbIIel YacTH HappaTUBHBIX OCOOEHHOCTEH JaHHOTO mpoun3BeneHuss. C OONBbIIMM MHTEPECOM MEPEBOTIMK OTHECCS K
NOJTN(OHMIECKOMY TIOBECTBOBAHHMIO, TEME JBOMHHMYECTBA, IICHXOJIOTHM3alK 00pa3oB, MPUBHECS CBOM AKIEHTHI B pycC-
CKYIO BEPCHIO poMaHa. B 3TOT mepuos pycckuil colualibHO-KPUMHUHAIBHBIM POMaH HAaXOAWICS Ha HAyalbHOW CTaAUU
cBoero (hOpMHpPOBaHUS, B CBSI3M C YEM CYIIECTBOBAJIAa HACYIIHas MOTPEOHOCTh B MMIOpTE mojgo0Horo poxa. IlepeBon
AHTIIMHCKOTO pOMaHa YaCTHYHO BOCIIONHSUI 3Ty JIaKyHY, HaXOAi KOMIIPOMHUCC MEXIY OpHTAHCKOH W OTE€YECTBEHHOI
YKAHPOBBIMH TPAIULIUSIMY, (POPMUPYST OTCUECTBCHHYIO KAHPOBYIO MOAU(PHKAIHIO KPIMUHAIFHOTO POMAaHa.
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RUSSIAN TRANSLATION OF W. COLLINS S“SENSATIONAL” NOVEL “THE WOMAN INWHITE”:
ON INTERACTION OF SOCIAL-CRIMINAL NOVEL GENRE MODIFICATIONS

M atveenko Irina Alekseevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Tomsk Polytechnic University
mia2046@yandex.ru

The author analyzes the translation of W. Collins’s “sensational” novel “The Woman in White”, which reveals the common
ground of the English “sensational” and the Russian social-criminal novel. It is obvious that the Russian translator pays special
attention to such artistic features of the English novel as polyphonic narration, the theme of person’s double and the psycholog-
ism of narration, which were in tune with the Russian literary finding of the second half of the XIX™ century.

Key words and phrases: translation; “sensational” novel; social-criminal novel; Newgate novel; polyphonic narration; person’s
double.
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Cmamus paccmampueaem OpegHue YHUKATbHBLE HCAHPLL <OAMA-NONCENAHU» U <KAPLbIC-NPOKIAMUL» KA3AXCKO20
MPAOUYUOHHO20 HAPOOHO2O MEOPYECNBA C MOYKU 3PEHUSl CY22eCTMUGHOU TUHSGUCTIUKU, KOMOpAs depe3 HUx
svicgeuusaem Dopmvl  KONIEKMUBHOU —NCUXONOSUU U  HAYUOHATIbHO20 — Gochpusimusi mupa. B wupoxo
DYHKYUOHUPYEMbIX HA OAHHOM dMane KOHMPACMUBHBIX JHCAHPAX OAMA-NOdNCeNaHull U NPOKIAMUL WUPOKO U
HA2NA0HO npedcmasienvl makue opesHue apmegaxmol u mughvl, kax «Tonip» (Tenepu) u «Koio(3)eip», nonvimxa
UCCED08aHUSL KOMOPBIX U NPOU3EEOEHA ABMOPOM CINANbU.

Knuioueeble cnosa u ¢hpasvl: TCUXOJOTMYECKAss CYITECTHA, CYITECTMBHAs JIMHTBMCTHKA, 0ara; IOXKeJIaHUE;
npoxkistre; Keislp (kpi3b1p); TeHrpH.
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CYITECTUBHASI ®OPMA KA3AXCKHX BATA-ITIOKEJAHUIN®

O6pa3 Bcenennoit (Kaptuna Mupa), mpencTaBieHHbIH B 3THUKO-I3bIKOBOM M JYXOBHOM OOJIHYbE KaXIOTO
KOHKPETHOTO HapoJa, BCETIa YHHUKAJIBHO Pa3HOOOpa3eH, MO0 OH HAmpsSMYI0 3aBHCHT OT €r0 KOJIIEKTHBHBIX
3HaHUU ® ombITa. «ObOpa3zom, KaptuHoit Mupa Mbl Ha3pIBaeM KOMIUIEKC CYOBEKTHBHBIX W OOBEKTHBHBIX Hadaj
MHpPOBOCIIPHATHS YEJIOBEKa, CBOCOOpPA3HBIN CHHTE3, €IWHCTBO IYXOBHOW WHIWBUAYAIHHOH W KyJIbTYypHOU
cybOcranimii» [2, ¢. 24]. MupoBOCIpHSITHE KaXIOT0 3THOCA — TIOHATHE MIKPOKOE, OHO CHOPMHUPOBAIOCH HE BUEpa
U HE CErofHsd, MMO3TOMY Yy KaKIO0TO HapoAa €CTh CBOH, NPUCYIINE TOJbKO €My HHIUBHIyalbHbIE OCOOEHHOCTH U
xapaktepucTukd. K mpumepy, HEBO3MOXKHO TIPEACTaBUTh, YTOOBI MHPOBOCIPHATHE Ka3aXCKOTO 3THOCA
MTOJTHOCTHIO COBIAJIAJIO C MUPOBO33PEHUEM KaKOr0-HHOYb JPYTroro HapoAaa, T.K. IOMHUMO Pa3InYMid s3bIKa, BEPHI,
OblTa y KaXIOro HapoJa ecTb CBOH, MepeAaBaeMblii M3 TOKOJEHUS B IIOKOJIEHHE >KM3HEHHBIH OIBIT
MHTEJUIEKTYaJbHOTO Pa3BUTHUS, KOTOPHIH, B IIEPBYIO OUepe/ib, HAXOIUT CBOE OTpakeHHe B ero s3bike. Hanpumep,
ucciieyeMble HamMH OaTa-nokellaHWs, HauOojiee XapakTepHble HMEHHO /Ul Ka3axCKoro Hapoja, Oorato
IpeJCTaBiICHbl B ero (OJbKIOpE elle ¢ JPEeBHUX BPEMEH, MaJo TOro, M3 BeKa B BEK OHHM LUIM(YIOTCH,
o0oramaroTcsi ¥ COBEPLICHCTBYIOTCS,, TAKMM 00pa3oM Ioly4asi cBoe jJanbHeliee passurue. Kpome toro, HU y
KaKkoro Jpyroro HapojAa, IO HAIIMM CBEACHUSM, Oara-MOKETaHWs HE MOIYIHIM TaKOTO pa3BUTHA U
MOMYSIPHOCTH, KaK y Ka3axCKoro. Y pOACTBEHHBIX TIOPKCKHX HAPOJOB MBI BCTPEYaeM 3TOT JKaHpP, HO B
HECKOJIBKO HHOU (popMe — aneviiu, arzvic (61a200apuocms), 4TO HE OJHO U TO XKE.

Crenyer OTMETHTB, 9YTO O CETOAHSIIHErO MAHS Ka3axCKue cioBa-moxenanus (Oara) Bce eme HE ObUn
00BEKTOM CEpBE3HOT0 JIMHTBUCTHYECKOTO HCCIENOBaHMA. B apxuBe nMmeeTcs JMIIb OJHA AWCCEPTALUS II0
¢donekiopy — «CiOBeCHBIN >XaHp 6ara B Ka3aXCKOM YCTHO-TIOITHYECKOM TBopuecTBe» [5]. JIMHrBHCTHUECKHE
(A3bIKOBBIC) OCOOCHHOCTH MOXKENAHWH W TPOKIATHHA, WX UYyBCTBEHHOE BO3JICHCTBHE HA aJpecaToB, CHIA
MICUXO0JIOTUYECKOT0 BO3JACHCTBHS, 3aKJIIOUEHHAsI B TAKUX YCTOWYHMBBIX BBIPAKCHHUSX, KAK: HOIYUAl He NpoKasmue,
a nojcenamue», «cam He 3HAU U He CAYWAUCA mM020, KMo 3Haem» W Jp., KaK Mbl yXe OTMETWIH, HE CTalu
NpeAMETOM HAy4YHOTO M3Y4YeHHSI W  HCCIEAOoBaHMs. [J1aBHAas OCOOCHHOCTh Ka3axCKMX MOXeJaHWH,
HETOCPEJICTBEHHO OTPAKAIOIINX KOHIIENTH HAIMOHAIBHOTO CO3HAHUS, B3aHMMOOTHOILEHMH MEXIY S3BIKOM U
MO3HAHMEM MHpa 3aKII0YeHa B 0COOOH, CYITECTUBHOM CHCTEME S3bIKa, CIOBAa KaK 0COOOT0O S3BIKOBOTO 3HAKA.
ITosTOoMy MBI cuWTaeM HYXXHBIM paccMaTpuUBaTh 0aTa-TIOKEJAHWS C TOYKM 3PEHHS HX 3MOLHAIBHO-BOJEBOTO
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